
LV UZMANĪBU

LIETOŠANAS PAMĀCĪBAI IR PIEVIENOTA SVARĪGA DROŠĪBAS INFORMĀCIJA.
PIRMS IZMANTOJIET IERĪCI, IZLASIET ŠO LIETOŠANAS PAMACĪBU. LIETOŠANAS PAMĀCĪBU RŪPĪGI SAGLABĀJIET. NEIZNĪCINIET TO.

DARBA DEVĒJA PIENĀKUMS IR ŠAJĀ LIETOŠANAS PAMĀCĪBĀ ESOŠOS NORĀDĪJUMUS DARĪT ZINĀMUS DARBINIEKIEM, KURI STRĀDĀ AR ŠO IERĪCI.
TURPMĀKO BRĪDINĀJUMU NEIEVĒROŠANA VAR IZRAISĪT SAVAINOJUMUS.

IERĪCES SAGATAVOŠANA DARBAM
• SLĪPMAŠĪNAS, KAS IR APRĪKOTAS AR SLĪPDISKIEM VAI 
GRIEZĒJDISKIEM, IR PAREDZĒTAS TIKAI TĀDU DETAĻU SLĪPĒŠANAI UN 
NOGLUDINĀŠANAI, KAS IR NO METĀLIEM VAI TO SAKAUSĒJUMIEM 
(ALUMĪNIJS, MISIŅŠ, BRONZA utt.). JA TĀS TIEK LIETOTAS CITIEM 
NOLŪKIEM, EXPERT NEUZŅEMAS NEKĀDU ATBILDĪBU. ŠĪ IERĪCE NAV 
PAREDZĒTA LIETOŠANAI SPRĀDZIENBĪSTAMĀ VIDĒ.
• Šī ierīce un tās piederumi jālieto saskaņā ar šīs lietošanas pamācības 
norādījumiem. Ja ierīce tiek lietota citiem nolūkiem, apkārt esošie cilvēkiem 
var tikt apdraudēti.
• Šo ierīci vienmēr jālieto, jāpārbauda un jāapkopj saskaņā ar 
likumdošanu (vietējo, departamenta, federālo vai nacionālo), kas 
piemērojama rokā turamajām/ar roku vadāmajām ierīcēm.
• Lai garantētu ierīces drošību, optimālu darbības efektivitāti un maksimālu 
darba mūžu, tās ieeja jāpievieno ne vairāk kā 6,2 bāru (620 kPa) 
saspiestā gaisa padevei, izmantojot šļūteni, kuras iekšējais diametrs ir 
10 mm.
• Ja norādītais 6,2 bāru maksimālais darba spiediens tiek pārsniegts, 
var rasties bīstamas situācijas, piemēram, pārmērīgs ātrums, elementu 

sabojāšanās, augstāks griezes moments vai augstāka jauda, kas var 
iznīcināt ierīci un tās piederumus vai detaļu, ar ko tiek strādāts.
• Pārliecinieties, ka visas caurules un savienojumi ir pareizi izmērīti un 
kārtīgi nostiprināti.
• Vienmēr lietojiet sausu, tīru un eļļotu gaisu, kā arī nepārsniedziet 6,2 bāru 
spiedienu. Putekļi, koroziju izraisošās dūmgāzes un/vai pārmērīgs mitrums 
var bojāt pneimatiskās ierīces dzinēju.
• Nekad neeļļojiet ierīces ar uzliesmojošiem vai gaistošiem šķidrumiem, 
piemēram, petroleju, dīzeļdegvielu vai degvielu.
• Nenoņemiet nevienu uzlīmi. Nomainiet jebkuru bojāto uzlīmi.
• Ieteicams izmantot iekaramu šļūteni.
• Ja iekaramā šļūtene netiek izmantota, palielinās ierīces svars un līdz ar to 
pasliktinās tās vadāmība.
• Pneimatiskajai ierīcei jābūt aprīkotai un savienotai ar saspiestā gaisa 
padeves tīklu, izmantojot ātri atvienojamus savienojumus, lai briesmu 
gadījumā ierīces darbību būtu vieglāk pārtraukt.
• Ierīces darba mūžam beidzoties, to ieteicams izjaukt pa detaļām, 
detaļas ķīmiski notīrīt un sadalīt, ievērojot to, no kādiem materiāliem tās ir 
izgatavotas, lai tās varētu nodot otrreizējai pārstrādei.

IERĪCES IZMANTOŠANA
• Pirms lietojiet ierīci, pārbaudiet, vai darba virsmas tuvumā nav bīstami 
elementi (sprāgstošas gāzes, uzliesmojoši vai bīstami šķidrumi, nezināmas 
caurules, elektriskie kabeļi vai izolēti vadi utt.).
• Pirms pieslēdziet ierīci gaisa padevei, pārbaudiet, lai mēlīte nebūtu 
nobloķēta darbības režīmā un lai neviens regulēšanas vai montāžas rīks 
nebūtu palicis pievienots.
• Pārbaudiet, vai ierīce tīklam ir pievienota ar ātri atvienojamu savienojumu 
un vai gaisa padeves slēgvārsts ir tuvumā, lai nobloķēšanās, bojājuma vai 
jebkāda cita traucējuma gadījumā nekavējoties varētu pārtraukt gaisa padevi.
• Rokas, brīvās apģērba daļas un garus matus turiet atstatus no ierīces 
rotējošajām daļām.

• Pirms ierīces iedarbināšanas pārbaudiet, kādā pozīcijā atrodas rotācijas 
virziena pārslēdzējs.
• Ievērojiet un neaizmirstiet, ka jebkura motorizēta ierīce var negaidīti 
sakustēties gan iedarbināšanas brīdī, gan darbības laikā.
• Pārbaudiet, ka virsma, uz kuras tiks strādāts, ir labi nostiprināta.
• Ja ierīce nobloķējas, nekavējoties atlaidiet mēlīti un atvienojiet ierīci no 
saspiestā gaisa padeves tīkla.
• Lietojiet EXPERT ieteiktos piederumus.
• Ja izmantosiet rezerves detaļas, kuras nav izstrādājis EXPERT, ierīces darbības 
drošība, efektivitāte var samazināties, kā arī jebkāda garantija tiek anulēta.
Remontu drīkst veikt tikai kvalificētas un pilnvarotas personas. Sazinieties ar 
tuvāko EXPERT izplatītāju.

Nelietojiet bojātas vai nolietotas šļūtenes un savienojumus.

Pneimatiskās ierīces darbības laikā var vibrēt.
Vibrācijas, periodiskas kustības un neērts novietojums var izraisīt 
sāpes plaukstās un rokās.
Pārtrauciet lietot ierīci, ja parādās nekomfortabla, durstoša vai 
sāpju sajūta.
Pirms atsākt darbu ar ierīci, konsultējieties ar ārstu.

Nepārnēsājiet ierīci, turot to aiz šļūtenes.

Saglabājiet līdzsvarotu un noteiktu pozīciju. Izmantojot šo ierīci, 
nenoliecieties pārāk tālu uz priekšu.
Nelietojiet ierīci narkotisko vielu, alkohola, zāļu ietekmē, kā arī tad, 
ja esat noguris.

Lietojiet aizsargaprīkojumu, proti, drošības brilles, cimdus, apavus, 
kā arī aprīkojumu, kas nodrošina skaņas izolāciju.

Esiet modrs, saprātīgs un uzmanīgs, kamēr lietojiet ierīci.

Pirms jebkāda ierīces piederuma uzstādīšanas, pievienošanas 
vai regulēšanas, kā arī pirms jebkādas ierīces apkopes, vienmēr 
pārtrauciet saspiestā gaisa padevi un atvienojiet gaisa padeves 
šļūteni.

Strādājot ar dažiem materiāliem, to radītie putekļi var būt kaitīgi 
veselībai. 
Noskaidrojiet apstrādājamās virsmas sastāvu un lietojiet piemērotus 
aizsarglīdzekļus. Šaubu gadījumā lietojiet pēc iespējas vairāk 
aizsarglīdzekļu.
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1/4 "

Ø 10 mm
    3/8 "

Modelis Apgriezienu skaits 
tukšgaitā

Gaisa patēriņš Darba spiediens Svars Izmēri

apgr./min l/min bar kg mm

E230507 11000 170 6,2 1,90 220 x 205 x 85

�

Ø 22,23 mm

�

Modelis Slīpdisks Dzinēja 
jauda

Trokšņa līmenis Vibrācijas līmenis
m/s²Spiediens dB(A) Jauda dB(A) Spiediens dB(C)

mm kW k* k* k* k**

E230507 Ø 125 0,75 83 3 94 3 105 3 7,08 2,34

SLĪPMAŠĪNU AIZLIEGTS IZMANTOT BEZ TĀS AIZSARGAPVALKA
IZMANTOT TIKAI TOS DISKUS, KAS ATBILST EN 12413 PRASĪBĀM

IERĪCES SAGATAVOŠANA DARBAM
GALVENĀ CAURULE, KAS IR VISMAZ 3 
REIZES LIELĀKA PAR MAŠĪNAS GAISA 
PADEVES CAURULIUZ SASPIESTĀ GAISA 

PADEVES TĪKLU

UZ PNEIMATISKO 
IERĪCI

SLĒGVĀRSTS

EĻĻOŠANAS IEKĀRTA FILTRS

REGULATORS

SEKUNDĀRĀ LĪNIJA, KAS IR VISMAZ 2 
REIZES LIELĀKA PAR MAŠĪNAS GAISA 
PADEVES CAURULI

REGULĀRI IZTUKŠOT

KOMPRESORS

EĻĻOŠANA

Šīs ierīces vienmēr jālieto kopā ar eļļošanas iekārtu. 

Ja saspiestā gaisa padeves tīklā netiek izmantota nekāda eļļošanas iekārta, 
ik pēc astoņām darbības stundām caur ierīces gaisa padeves savienojumu 
jāievada 1/2 līdz 1 cm3 eļļas.

* k = mērījuma nenoteiktība dB ** k = mērījuma nenoteiktība m/s²

EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
MĒS, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, UZ SAVU ATBILDĪBU PAZIŅOJAM, KA PRECE E230507 – 
EXPERT Ø 125 mm PNEIMATISKĀ LEŅĶA SLĪPMAŠĪNA
- ATBILST PASĀKUMIEM, KAS PAREDZĒTI DIREKTĪVĀ 2006/42/EK PAR MAŠĪNĀM
- ATBILST PASĀKUMIEM, KAS PAREDZĒTI SASKAŅOTAJĀ EIROPAS STANDARTĀ EN ISO 11148-7: 2011 
EN ISO 12100:2010
EN ISO 15744:2008
EN ISO 28927-1:2009
 
                                                                                                                                     20.02.2016
                                                                                                                                                                                                FACOM KVALITĀTES DAĻAS VADĪTĀJS
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ET TÄHELEPANU

LISATUD ON OLULINE OHUTUSTEAVE.
LUGEGE SEE JUHEND ENNE MASINA KASUTAMIST LÄBI. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES. ÄRGE NEID HÄVITAGE.

TÖÖANDJA PEAB EDASTAMA SELLES JUHENDIS SISALDUVAD ANDMED TÖÖTAJATELE, KES MASINAT KASUTAVAD.
ALLJÄRGNEVATE HOIATUSTE EIRAMINE VÕIB PÕHJUSTADA VIGASTUSI.

MASINA KASUTUSELEVÕTT
• LIHV- VÕI LÕIKEKETASTEGA LIHVIMISSEADMED ON ETTE NÄHTUD 
VAID METALLIST VÕI METALLIDE SULAMIST (ALUMIINIUM, MESSING, 
PRONKS JNE) DETAILIDE LIHVIMISEKS. TEISTSUGUSE KASUTAMISE 
EEST EI VÕTA EXPERT ENDALE MINGIT VASTUTUST. SEE MASIN EI OLE 
MÕELDUD KASUTAMISEKS PLAHVATUSOHTLIKUS KESKKONNAS.
Masina ja selle lisatarvikute kasutamine peab vastama käesoleva teabelehe 
juhistele. Masina kasutamine muudeks toiminguteks võib põhjustada 
inimestele ja keskkonnale ohtliku olukorra.
• Selle masina kasutamine, ülevaatused ja hooldus peavad vastama kõigi 
käeshoitavate / käsitsi juhitavate pneumomasinate suhtes kohaldatavatele 
õigusaktidele (kohalikele, maakondlikele, föderaalsetele ja riiklikele).
• Ohutuse, parimate näitajate ja detailide maksimaalselt pika kasutusea 
tagamiseks tuleb masin ühendada suruõhuvõrku, mille sisendrõhk on kuni 
6,2 bar (620 kPa), kasutades selleks voolikut, mille sisediameeter on 10.
• Selle kuni 6,2 bar kasutusrõhu ületamisel võivad tekkida ohtlikud 
olukorrad, näiteks liiga suur kiirus, masinaosade purunemine, suurem 
jõumoment või suurem jõud, mis võivad purustada masina ja selle tarvikud 

või detaili, mille kallal tööd tehakse.
• Kontrollige, et kõik voolikud ja liitmikud oleksid õigete mõõtmetega ja 
korralikult kinni.
• Kasutage alati kuiva, puhast õhku, millele on lisatud määrdeainet, ning 
töötage rõhu juures, mis ei ületa 6,2 bar. Tolm, söövitavad gaasid ja/või 
liigniiskus võivad pneumomasina mootorit kahjustada.
• Masinaid ei tohi kunagi määrida kergsüttivate või lenduvate vedelikega, 
näiteks petrooleumi, diisliõli või bensiiniga.
• Ühtegi silti ei tohi eemaldada. Vahetage kõik kahjustatud sildid uute 
vastu.
• Soovitatav on voolik üles riputada.
Kui kiirliitmik ühendatakse otse sisselaskeliitmiku külge, suurendab see 
masina kaalu ja vähendab manööverdamisvõimet.
• Pneumomasin peab olema varustatud kiirliitmikega, mille abil tuleb masin 
ühendada suruõhuvõrku, et seda oleks ohu korral hõlpsam seisata.
• Masina tööea lõppedes on soovitatav masin lahti võtta, puhastada 
masinaosad määrdest ning sorteerida need materjali järgi, nii et neid saaks 
uuesti ringlusse võtta.

MASINA KASUTAMINE
• Enne masina kasutamist kontrollige, et ei esineks ohtlikke vastasmõjusid 
vahetu keskkonnaga (plahvatusohtlikud gaasid, kergsüttivad või ohtlikud 
vedelikud, tundmatu kanalisatsioon, elektrikaablid või -juhtmed vms).
• Enne masina ühendamist õhutoitega kontrollige, et ükski takistus 
ei hoiaks päästikut tööasendis ja et ükski reguleerimis- ega 
paigaldusvahend ei oleks masinale ununenud.
• Kontrollige, et masin oleks ühendatud kiirliitmikuga ning et õhu 
sulgeventiil oleks läheduses, et ummistumise, purunemise või muu 
vahejuhtumi korral saaks õhuvoolu kohe katkestada.
• Hoidke käed, avarad riided ja pikad juuksed masina pöörlevast osast 
eemal.

• Kontrollige enne masina töölepanekut pöörlemissuuna lüliti asendit.
• Arvestage ning ärge unustage, et kõik mootoriga masinad võivad 
käivitamise ja kasutamise ajal ootamatult jõnksatada.
• Kontrollige, et koost või sõlm, mille kallal te töötate, oleks korralikult 
fikseeritud.
• Blokeerumise korral vabastage kohe päästik ja ühendage masin 
suruõhuvõrgu küljest lahti.
• Kasutage EXPERTi soovitatud tarvikuid.
• Muude kui EXPERTi originaalvaruosade kasutamine võib põhjustada 
ohtu, halvendada masina töönäitajaid ja tühistada igasuguse garantii.
Remonditöid tohivad teha ainult vastava loa ja kvalifikatsiooniga 
remontijad. Pöörduge EXPERTi lähima edasimüüja poole.

Ärge kasutage kahjustatud, rebenenud või halvenenud seisu-
korraga voolikuid ega liitmikke.

Pneumomasinad võivad kasutamise ajal vibreerida.
Vibratsioon, korduvad liigutused ja ebamugav asend võivad 
põhjustada kätevalu.
Kui tunnete end ebamugavalt, teil pistab või valutab, lõpe-
tage masina kasutamine.
Enne, kui kasutate masinat uuesti, pöörduge arsti poole.

Ärge transportige masinat voolikutpidi.

Püsige tasakaalustatud ja kindlas asendis. Ärge kummar-
duge masina kasutamise ajal liiga kaugele ette.
Ärge kasutage masinat uimastite, alkoholi või ravimite mõju 
all või väsinuna.

Kasutage kaitsevahendeid, nagu kaitseprille, -kindaid ja 
-jalatseid ning kõrvakaitsmeid.
Olge masina kasutamise ajal ergas: täie otsustusvõime 
juures ja tähelepanelik.

Enne masina külge tarvikute paigaldamist, nende eemalda-
mist või kohendamist või masinal mis tahes hooldustööde 
tegemist katkestage alati suruõhutoide ja võtke toitevoolik 
lahti.

Teatavate materjalidega töötades võib tolmuga kokkupuutu-
mine tervist ohustada. 
Uurige välja töödeldava pinna koostis ja kasutage 
asjakohaseid ohutusabinõusid. Kahtluse korral kasutage 
maksimaalseid kaitsevahendeid.

TÄHELEPANU
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1/4 "

Ø 10 mm
    3/8 "

Mudel Kiirus tühikäigul Õhukulu Kasutusrõhk Mass Mõõtmed

ot/min l/min bar kg mm

E230507 11000 170 6,2 1,90 220 x 205 x 85

�

Ø 22,23 mm

�

Mudel Lihvketas Mootori 
võimsus

Müratase Vibrat sioonitase
m/s²Surve dB(A) Võimsus dB(A) Surve dB(C)

mm kW k* k* k* k**

E230507 Ø 125 0,75 83 3 94 3 105 3 7,08 2,34

LIHVIMISSEADET EI OLE LUBATUD KASUTADA ILMA KAITSEKATTETA
KASUTADA STANDARDILE 12413 VASTAVAID LIHVKETTAID

MASINA KASUTUSELEVÕTT
PEATORUSTIKU MÕÕTMED ON VÄHEMALT 
KOLMEKORDSED MASINA ÕHU SISSELAS-
KEKOHA MÕÕTMEDSURUÕHU-

VÕRGU 
SUUNAS

PNEUMOMA-
SINA SUUNAS

AVARIISULGEVENTIIL

LUBRIKAATOR FILTER

REGULAATOR
SEKUNDAARLIINI MÕÕTMED ON 
VÄHEMALT KAHEKORDSED MASINA 
ÕHU SISSELASKEKOHA MÕÕTMED

LASTA REGULAARSELT 
TÜHJAKS

KOMPRESSOR

MÄÄRIMINE

Kasutage nende masinatega alati lubrikaatorit. 

Kui suruõhuvõrguga ei kasutata lubrikaatorit, laske sinna iga kaheksa 
kasutustunni tagant masina iga sissevõtuliitmiku kohta 1/2–1 cm3 määret.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
MEIE, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL – BP 99 – 91 423 MORANGIS CEDEX, PRANTSUSMAA, DEKLAREERIME OMAL VASTUTUSEL, ET TOODE 
E230507 – PNEUMAATILINE NURKLIHVIJA Ø 125 MM, TÜÜP*EXPERT
- VASTAB MASINADIREKTIIVI 2006/42/EÜ
- SÄTETELE JA ÜHTLUSTATUD EUROOPA STANDARDILE EN ISO 11148-7: 2011 
EN ISO 12100:2010
EN ISO 15744:2008
EN ISO 28927-1:2009
 
                                                                                                                                       20.02.2016
                                                                                                                                                                                                EXPERTI KVALITEEDIJUHT

* k = mõõtemääramatus dB-des  ** k = mõõtemääramatus m/s²
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RU ВНИМАНИЕ

ДАЛЕЕ ПРИВЕДЕНА ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ.
ПРОЧТИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТАНОВКИ. СОХРАНЯЙТЕ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ. НЕ УНИЧТОЖАЙТЕ ИХ.
РАБОТОДАТЕЛЬ ОБЯЗАН ПРЕДОСТАВИТЬ ПЕРСОНАЛУ, ВЫПОЛНЯЮЩЕМУ ОПЕРАЦИИ НА ДАННОЙ УСТАНОВКЕ, ПОЛНУЮ ИНФОРМАЦИЮ, 

СОДЕРЖАЩУЮСЯ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ.
НЕСОБЛЮДЕНИЕ СЛЕДУЮЩИХ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ МОЖЕТ СТАТЬ ПРИЧИНОЙ ТРАВМИРОВАНИЯ.

ВВОД УСТАНОВКИ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
• ШЛИФОВАЛЬНЫЕ СТАНКИ, ОСНАЩЕННЫЕ АБРАЗИВНЫМИ КРУГАМИ ДЛЯ 
ЗАЧИСТКИ ИЛИ ОТРЕЗНЫМИ АБРАЗИВНЫМИ КРУГАМИ, ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ 
ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ШЛИФОВАНИЯ И ЗАЧИСТКИ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ 
ДЕТАЛЕЙ ИЛИ ДЕТАЛЕЙ ИЗ СПЛАВОВ (АЛЮМИНИЯ, ЛАТУНИ, БРОНЗЫ 
И Т. Д.). EXPERT НЕ НЕСЕТ НИКАКОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ В СЛУЧАЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ. ДАННАЯ УСТАНОВКА НЕ 
ПОДХОДИТ ДЛЯ РАБОТЫ ВО ВЗРЫВООПАСНЫХ СРЕДАХ.
Использование данной установки и принадлежностей должно строго 
соответствовать инструкциям данного руководства. Использование данной 
установки не по назначению может стать причиной возникновения опасной для 
персонала и окружающей среды ситуации.
• Эксплуатация, проверка и обслуживание данной установки должны 
соответствовать всем нормативам (местным, департаментским, федеральным 
и национальным), применимым к пневматическим машинам с ручным 
управлениям.
• Для обеспечения безопасности, оптимальных рабочих характеристик и 
максимального срока службы деталей данную установку необходимо подключать 
с системе подачи сжатого воздуха с максимальным входным давлением 6,2 бар 
(620 кПа) с помощью шланга с внутренним диаметром 10 мм.
• Превышение указанного максимального рабочего давления в 6,2 бар может 

стать причиной возникновения таких опасных ситуаций, как чрезмерная 
скорость, излом элементов, повышенные момент и сила, что может привести 
к повреждению установки и соответствующих принадлежностей или 
обрабатываемой детали.
• Убедиться, что все шланги и соединители правильно подобраны по размеру 
и тщательно затянуты.
• Обязательно использовать сухой чистый воздух с содержанием смазки 
с максимальным давлением 6,2 бар. Пыль, коррозионные газы и/или 
чрезмерная влажность могут повредить двигатель пневматической установки.
• Запрещено смазывать установку легковоспламеняющимися или летучими 
жидкостями (керосином, газойлем или бензином).
• Запрещено удалять этикетку. Заменять любые поврежденные этикетки.
• Рекомендуется использование подвесного шланга. Быстроразъемный 
соединитель, подключаемый непосредственно к воздухозаборнику, 
увеличивает вес установки и, следовательно, снижает ее маневренность.
• Пневматическая установка должна быть оснащена и подключена к системе 
подачи сжатого воздуха с помощью быстроразъемных соединителей для 
обеспечения быстрого останова в случае опасности.
• В конце срока службы рекомендуется выполнить разборку установки, 
удалить смазку с деталей и рассортировать их по типам материалом для их 
переработки.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ УСТАНОВКИ
• Перед эксплуатацией установки убедиться в отсутствии опасного 
взаимодействия со смежными средами (взрывоопасными газами, 
легковоспламеняющимися или опасными жидкостями, неизвестной 
канализационной системой, электроизоляцией или электрокабелями и пр.).
• Перед подключением установки к системе подвода воздуха убедиться, что 
собачка не заблокирована в положении запуска каким-либо посторонним 
предметом и что ни один из инструментов для выполнение регулировки или 
монтажа не оставлен в соответствующем положении.
• Убедиться, что установка подключена к системе быстроразъемным соединителем, 
а клапан перекрытия воздуха расположен поблизости для немедленного 
перекрытия воздуха в случае блокировки, излома или другого происшествия.
• Не приближать руки, свободные края одежды и длинные волосы к 
подвижной стороне установки.

• Проверить положение системы инверсионной системы перед запуском установки.
• Иметь в виду и не забывать, что любая приводная установка чувствительна 
к резким движениям во время запуска и эксплуатации.
• Убедиться, что конструкция, на которой выполняется работа, надежно 
зафиксирована.
• В случае блокировки немедленно отпустить собачку и отключить установку 
от системы подачи сжатого воздуха.
• Использовать рекомендованные EXPERT принадлежности.
• Использование запасных деталей, отличных от оригинальных деталей 
EXPERT, может стать причиной нарушения условий безопасности, снижения 
рабочих характеристик установки и отмены гарантии.
Все ремонтные работы должны выполняться исключительно 
квалифицированными и авторизированными специалистами по ремонту. 
Свяжитесь с ближайшим дистрибьютором EXPERT.

Запрещено использовать поврежденные, изношенные ли 
разрушенные шланги и соединители.

Пневматические установки могут вибрировать во время эксплуатации.
Вибрации, однообразные движения или неудобные положения 
могут вызвать болевые ощущения в области кистей и рук.
Прекратить использование установки при возникновении 
ощущений дискомфорта, покалывания или боли.
Проконсультироваться в врачом перед дальнейшим 
использованием установки.

Запрещено перемещать установку с помощью шланга.

Сохранять удобное устойчивое положение. Не наклоняться 
слишком сильно вперед при использовании данной установки.
Запрещено использовать установку, находясь в состоянии 
наркотического или алкогольного опьянения, после приема 
лекарственных препаратов или в случае усталости.

Использовать такие средства защиты, как очки, перчатки, 
защитная обувь, а также средства защиты органов слуха.

Во время использования установки не терять бдительность, 
следить за хорошим самочувствием и концентрацией внимания.

Обязательно отключать систему подачи сжатого воздуха и 
соответствующий шланг перед монтажом, демонтажом или 
регулировкой любых принадлежностей на установке, а также 
перед выполнением любых операций по обслуживанию.

При обработке некоторых материалов нахождение в 
запыленной зоне может быть опасным для здоровья. 
Ознакомьтесь с составом обрабатываемого материала и 
используйте соответствующие средства защиты. В случае 
сомнений используйте максимальное количество средств 
защиты.

ВНИМАНИЕ
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1/4 "

Ø 10 mm
    3/8 "

Модель Скорость 
холостого хода

Расход воздуха Рабочее 
давление

Вес Размеры

об./мин. л/мин. бар кг мм

E230507 11000 170 6,2 1,90 220 x 205 x 85

�

Ø 22,23 mm

�

Модель Абразивный круг для 
зачистки

Мощность 
двигателя

Уровень шума Уровень вибрации
м/с²

Давление дБ(A) Мощность дБ(A) Давление дБ(C)

мм kW k* k* k* k**

E230507 Ø 125 0,75 83 3 94 3 105 3 7,08 2,34

ЗАПРЕЩЕНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ШЛИФОВАЛЬНЫЙ СТАНОК БЕЗ ЗАЩИТНОГО КАРТЕРА
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ШЛИФОВАЛЬНЫЙ СТАНОК В СООТВЕТСТВИИ СО СТАНДАРТОМ EN 12413.

ВВОД УСТАНОВКИ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
РАЗМЕР ОСНОВНОГО ТРУБОПРОВОДА 
ПРЕВЫШАЕТ РАЗМЕР СИСТЕМЫ 
ВПУСКА ВОЗДУХА УСТАНОВКИ НЕ 
МЕНЕЕ, ЧЕМ В 3 РАЗА

К СИСТЕМЕ ПОДАЧИ 
СЖАТОГО ВОЗДУХА

К ПНЕВМАТИЧЕСКОЙ 
УСТАНОВКЕ

КЛАПАН АВАРИЙНОГО 
ОСТАНОВА

СМАЗОЧНОЕ 
УСТРОЙСТВО

ФИЛЬТР

РЕГУЛЯТОР
РАЗМЕР ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ ЛИНИИ 
ПРЕВЫШАЕТ РАЗМЕР СИСТЕМЫ ВПУСКА 
ВОЗДУХА УСТАНОВКИ НЕ МЕНЕЕ, ЧЕМ В 
2 РАЗА РЕГУЛЯРНО ВЫПОЛНЯТЬ 

СТРАВЛИВАНИЕ

КОМПРЕССОР

СМАЗКА

Для данных установок использование смазочного устройства является 
обязательным. 

Если смазочное устройство для системы подачи сжатого воздуха не 
используется, то через каждые 8 часов работы необходимо выполнять впрыск 
от 1/2 до 1 см3 масла в воздухозаборник установки.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ
МЫ, КОМПАНИЯ EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX, ФРАНЦИЯ, С ПОЛНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ 
ЗАЯВЛЯЕМ, ЧТО ИЗДЕЛИЕ E230507 – УГЛОВОЙ ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ШЛИФОВАЛЬНЫЙ СТАНОК Ø 125 мм марки EXPERT
- СООТВЕТСТВУЕТ ПОЛОЖЕНИЯМ ДИРЕКТИВЫ «О МАШИННОМ ОБОРУДОВАНИИ» 2006/42/CE
- И СООТВЕТСТВУЕТ ПОЛОЖЕНИЯМ ГАРМОНИЗИРОВАННОГО ЕВРОПЕЙСКОГО СТАНДАРТА EN ISO 11148-7: 2011 
EN ISO 12100:2010
EN ISO 15744:2008
EN ISO 28927-1:2009
                                                                                                                                                                        20.02.2016
                                                                                                                                                                      РУКОВОДИТЕЛЬ СЛУЖБЫ КОНТРОЛЯ
                                                                                                                                                                             КАЧЕСТВА КОМПАНИИ EXPERT

* k = погрешность измерения в дБ ** k = погрешность измерения в м/с²
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MISSING SPARE PARTS LIST

ITEM PART DESCRIPTION QTY
1 E230507_01 Motor Housing 1
2 E230507_02 Seal Plate 1
3 E230507_03 Ball Bearing 1
4 E230507_04 Arbor 1
5 E230507_05 Ball Bearing 1
6 E230507_06 Woodruff Key 1
7 E230507_07 Bevel Gear 1
8 E230507_08 Wave Washer 1
9 E230507_09 External Stop Ring 1
10 E230507_10 Gasket 1
11 E230507_11 Retainer 1
12 E230507_12 Center Wheel Guard 4 " 1
13 E230507_13 Spring Washer 5
14 E230507_14 Hex Socket Head Cap Bolt 5
15 E230507_15 Rotor 1
16 E230507_16 Front End Plate 1
17 E230507_17 Cylinder 1
18 E230507_18 Spring Pin 1
19 E230507_19 Rotor Blade 4
20 E230507_20 Rear End Plate 1
21 E230507_21 Governor 1
22 E230507_22 Pendulum 8

23 E230507_23 Spring Pin 2
24 E230507_24 Plunger 1
25 E230507_25 Adjust Screw 1
26 E230507_26 Spring 1
27 E230507_27 Adjust Nut 1
28 E230507_28 Ball Bearing 1

ITEM PART DESCRIPTION QTY
29 E230507_29 Bevel Pinion 1
30 E230507_30 O-Ring 1

39 E230507_39 Exhaust Deflector 1
40 E230507_40 Tapping Screw 2
41 E230507_41 Plug 1
42 E230507_42 O-Ring 1
43 E230507_43 Flange 1
45 E230507_45 Grinding Wheel 4” (Option) 1
46 E230507_46 Flange Nut 1
47 E230507_47 Handle 1
48 E230507_48 Wrench (A) 1
49 E230507_49 Wrench (B) 1
50 E230507_50 Ball Bearing 2
51 E230507_51 Throttle Valve Housing 1
52 E230507_52 Bushing 1
53 E230507_53 Air Inlet Bushing 1
54 E230507_54 Valve Stem 1
55 E230507_55 Valve Spring 1
56 E230507_56 Throttle Housing 1
57 E230507_57 O-Ring 1
58 E230507_58 O-Ring 1
59 E230507_59 Throttle Lever 1
61 E230507_61 Throttle Lever Lock 1
62 E230507_62 Torsion Spring 1
63 E230507_63 Spring Pin 1
64 E230507_64 Spring Pin 1
65 E230507_65 Lock Ring 1
66 E230507_66 Coupling 1
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Stanley France S.A.S.
6 Rue Gustave Eiffel
91420 MORANGIS- France
http://www.expert-tool.com

Stanley Works Asia Pacific Pte Ltd
No. 25 Senoko South Road, 
Woodlands East Industrial Estate, 
Singapore 758081 
Tel: 65-6752 2001         Fax: 65-6752 2697
Email: custserv-asia@stanleyworks.com
Website: http://sea.stanleyblackanddecker.com/
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